
BERETTA RECOIL SPRING - 16 LB. CS BERETTA SPRING

Designed For Maximum Consistency & Reliability

CAD designed and built to aerospace specifications from chrome silicon,
corrosion resistant, stainless steel or chrome vanadium for maximum durability,
consistency and reliable performance. Built to aerospace specifications; heat
treated, shot peened and fully stress relieved to minimize spring set. BERETTA
RECOIL SPRING - Chrome silicon (CS) springs wound for 14 and 16 lb. Beretta
Models 92 & 96.

Attributes

Name: 16 LB. CS BERETTA SPRING
Manufacturer: ISMI
Product no.: 100002625
Mfr. No.: 92R-16
Make: Beretta
Model: 92,96
Pounds: 16 lbs
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 76mm
Shipping length: 203mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
BERETTA RECOIL SPRING ISMI 16 LB. CS BERETTA
SPRING

Einleitung
Die BERETTA RECOIL SPRING ISMI 16 LB. CS BERETTA SPRING wurde entwickelt, um die Leistung und
Haltbarkeit Ihrer Beretta Modelle 92 und 96 zu verbessern. Um sicherzustellen, dass Sie dieses Produkt sicher und
effektiv nutzen, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsanweisungen befolgt werden, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie bei der Installation und Handhabung der Feder geeignete Schutzausrüstung, einschließlich
Handschuhe und Schutzbrille.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie die Feder installieren oder ersetzen.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten und aufgeräumten Bereich, um Unfälle zu vermeiden.
Vermeiden Sie übermäßige Kraftanwendung, um Beschädigungen an der Feder oder der Waffe zu
verhindern.
Beachten Sie die spezifischen Anweisungen des Herstellers zur Verwendung und Handhabung.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher und entladen ist.
Überprüfen Sie die Feder auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.

Installation:

Entfernen Sie die alte Feder gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie die neue BERETTA RECOIL SPRING in den vorgesehenen Bereich ein.
Stellen Sie sicher, dass die Feder korrekt sitzt und sicher befestigt ist.

Verwendung:

Überprüfen Sie vor jeder Benutzung die Funktionalität der Feder.
Achten Sie auf ungewöhnliche Geräusche oder Rückschläge während der Verwendung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der BERETTA RECOIL SPRING ISMI 16 LB. CS BERETTA
SPRING, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres Produkts und Ihre persönliche Sicherheit von größter Bedeutung sind.
Befolgen Sie diese Richtlinien sorgfältig, um die beste Leistung und Sicherheit zu gewährleisten.
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BERETTA RECOIL SPRING 16 LB. CS Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the BERETTA RECOIL SPRING 16 LB. CS. This guide is designed to provide you with
important safety information, usage instructions, and contact details for further support. Please read this guide
carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the recoil spring is compatible with your Beretta model (92 or 96) before use.
Always handle the recoil spring with care to prevent injury.
Store the recoil spring in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Regularly inspect the recoil spring for any signs of wear or damage.
Do not use the recoil spring if it shows any signs of damage or deformation.
Follow all local laws and regulations regarding the use and storage of firearm components.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms and their components.
Keep the recoil spring out of reach of children and unauthorized users.
Do not modify the recoil spring in any way, as this may compromise its safety and performance.
Ensure that your firearm is unloaded before installing or replacing the recoil spring.
Follow the manufacturer's instructions for installation and usage to avoid accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure you have the necessary tools for installation, such as a punch tool and a screwdriver.
Clear your workspace of any clutter to avoid accidents.

Installation

Unload your firearm and ensure it is safe to handle.
Remove the slide from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Locate the recoil spring assembly and carefully remove the old recoil spring.
Install the new BERETTA RECOIL SPRING by following these steps:

Align the new spring with the recoil spring guide.
Insert the spring into the assembly, ensuring it is seated properly.
Reassemble the slide and ensure all components are securely in place.

Usage

After installation, perform a function check to ensure the firearm operates correctly.
Regularly maintain and clean your firearm to ensure optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil spring in accordance with local regulations.
Do not dispose of the recoil spring in regular household waste.
Consider recycling options for metal components if available in your area.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the BERETTA RECOIL SPRING, please refer to the manufacturer's
website or contact your local dealer.



Important Note: This guide is intended to provide safety instructions and is not a substitute for professional firearms
training. Always seek guidance from qualified instructors when handling firearms.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el MUELLE
DE RETROCESO BERETTA

Introducción
Gracias por elegir el MUELLE DE RETROCESO BERETTA ISMI 16 LB. Este producto ha sido diseñado y fabricado
para ofrecer un rendimiento fiable y duradero. Para garantizar tu seguridad y la de los demás, es importante seguir
las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las instrucciones de seguridad al usar el muelle de retroceso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el muelle antes de cada uso para detectar cualquier signo de daño o desgaste.
Utiliza el producto únicamente para el propósito previsto.
Si observas algún defecto o problema, deja de usar el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros: El uso incorrecto del muelle puede provocar mal funcionamiento de tu arma, lo
que puede resultar en lesiones graves.
Instrucciones para Evitar Peligros:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o manipular el muelle.
No fuerces el muelle en su lugar; sigue las instrucciones de instalación.
No uses el muelle si está dañado o deformado.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada y en un entorno seguro.

Instalación del Muelle:

Retira la parte trasera del arma según las instrucciones del fabricante.
Retira el muelle viejo y coloca el nuevo muelle de retroceso ISMI 16 LB en su lugar.
Asegúrate de que el muelle esté correctamente alineado y asegurado.
Vuelve a colocar la parte trasera del arma y asegúrate de que esté bien fijada.

Uso:

Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro antes de usar el arma en condiciones
normales.
Si experimentas cualquier tipo de mal funcionamiento, deja de usar el arma y revisa el muelle y otros
componentes.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el muelle de retroceso, asegúrate de hacerlo de manera responsable:

Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal.
Considera reciclar el muelle si es posible.
No lo dejes en áreas públicas o en la naturaleza.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas más información, por favor contacta a un
punto de contacto en la UE que pueda ayudarte.



Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad y las instrucciones de uso, puedes disfrutar de un rendimiento óptimo y
seguro del MUELLE DE RETROCESO BERETTA ISMI 16 LB. Tu seguridad es primordial, así que mantente
informado y actúa con precaución al utilizar este producto.
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Guide de Sécurité pour le Ressort de Recul BERETTA
ISMI 16 LB. CS

Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de recul BERETTA ISMI 16 LB. CS. Ce guide de sécurité fournit des instructions
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ce document avant
l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les modèles Beretta 92 et 96.
Vérifiez régulièrement l'état du ressort pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et ses
performances.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des équipements de protection appropriés lors de l'installation ou de l'utilisation du ressort.
Ne forcez pas le ressort lors de l'installation. Suivez les instructions fournies pour éviter tout dommage.
Ne laissez pas le ressort exposé à des conditions extrêmes, telles que l'humidité excessive ou des
températures élevées.
Si vous ressentez une résistance anormale lors de l'utilisation, arrêtez immédiatement et vérifiez le produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et en sécurité avant de commencer.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :

Retirez l'ancien ressort de recul de l'arme en suivant les instructions du fabricant.
Installez le nouveau ressort de recul en vous assurant qu'il est correctement positionné.
Vérifiez que le ressort est bien en place avant de remonter l'arme.

Utilisation :

Testez le fonctionnement de l'arme après l'installation du ressort.
Effectuez des essais de tir dans un environnement sécurisé pour vous assurer que le ressort
fonctionne correctement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Consultez les réglementations locales concernant le
recyclage des pièces métalliques.
Si vous devez vous débarrasser du ressort, assurezvous qu'il est hors d'usage pour éviter tout risque
d'accident.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour obtenir des informations supplémentaires.

Veuillez suivre ces lignes directrices pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du ressort de
recul BERETTA ISMI 16 LB. CS.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: MOLLA DI
RITORNO BERETTA ISMI 16 LB. CS

Introduzione
Grazie per aver scelto la MOLLA DI RITORNO BERETTA ISMI 16 LB. CS. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni elevate e durabilità. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso
sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la molla solo per i modelli Beretta 92 e 96.
Controlla regolarmente la molla per segni di usura o danni.
Non utilizzare la molla se presenta segni di danneggiamento o deformazione.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala qualsiasi prodotto ritenuto non sicuro alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre protezioni adeguate, come occhiali di sicurezza, durante l'installazione della molla.
Non tentare di modificare o riparare la molla da solo.
Segui attentamente le istruzioni di installazione per evitare incidenti.
Non utilizzare la molla in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Assicurati che la molla sia installata correttamente prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
Rimozione della Molla Esistente:

Scarica l'arma e verifica che sia completamente priva di munizioni.
Segui le istruzioni del produttore per rimuovere la molla esistente.

Installazione della Nuova Molla:
Posiziona la nuova molla ISMI 16 LB. CS nel suo alloggiamento.
Assicurati che la molla sia ben posizionata e fissata.

Controllo Finale:
Controlla che la molla sia installata correttamente.
Effettua un test di funzionamento senza munizioni per garantire che tutto funzioni correttamente.

Uso:
Utilizza l'arma solo in condizioni di sicurezza e in conformità con le normative locali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali metallici.
Contatta il tuo centro di raccolta rifiuti locale per ulteriori istruzioni sullo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
In caso di domande o necessità di supporto, ti invitiamo a contattare il servizio clienti del produttore. Assicurati di
avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere assistenza rapida.

Segui queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile della MOLLA DI RITORNO BERETTA ISMI 16 LB.
CS. La tua sicurezza è la nostra priorità.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania sprężyny
odciążającej BERETTA RECOIL SPRING ISMI 16 LB.
CS BERETTA SPRING

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny odciążającej BERETTA RECOIL SPRING ISMI 16 LB. CS BERETTA SPRING.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych
informacji dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj sprężynę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyny, aby uniknąć uszkodzeń, które mogą prowadzić do niebezpiecznych
sytuacji.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i
skontaktuj się z odpowiednim specjalistą.

Specyficzne środki ostrożności
Używaj sprężyny wyłącznie w modelach Beretta 92 i 96.
Nie stosuj sprężyny w innych modelach broni, ponieważ może to prowadzić do niewłaściwego działania lub
uszkodzenia.
Podczas instalacji i użytkowania sprężyny zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak
okulary ochronne.
Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac związanych z bronią, upewnij się, że jest ona rozładowana i
bezpieczna.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i akcesoria.
Zawsze pracuj w dobrze oświetlonym miejscu.

Instalacja sprężyny:

Zdemontuj broń zgodnie z instrukcją producenta.
Zidentyfikuj miejsce, w którym znajduje się sprężyna odciążająca.
Ostrożnie zainstaluj sprężynę, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Sprawdź, czy sprężyna jest odpowiednio napięta i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu sprężyny, przetestuj broń w bezpiecznym środowisku.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących obsługi broni palnej.
Regularnie kontroluj działanie sprężyny i jej stan.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj sprężynę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wrzucaj sprężyny do ogólnych odpadów domowych.
Jeśli nie jesteś pewien, jak prawidłowo zutylizować sprężynę, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki
odpadów.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, skontaktuj się z odpowiednim
przedstawicielem handlowym lub specjalistą ds. bezpieczeństwa. Zachęcamy również do śledzenia aktualizacji
dotyczących ewentualnych akcji przypominających na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego użytkowania sprężyny odciążającej BERETTA RECOIL SPRING
ISMI 16 LB. CS BERETTA SPRING!
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BERETTA RECOIL SPRING ISMI 16 LB. CS BERETTA
SPRING Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa BERETTA RECOIL SPRING ISMI 16 LB. CS BERETTA SPRING tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä
opas on suunniteltu varmistamaan turvallinen käyttö ja tarjoamaan tärkeitä tietoja tuotteen asennuksesta, käytöstä ja
hävittämisestä. On tärkeää noudattaa näitä ohjeita, jotta voit hyödyntää tuotteen kaikkia etuja turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautukset tai varoitukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa asennusmenetelmää.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet epävarma sen kunnosta tai toimivuudesta.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Poista vanha jousi, jos sellainen on.
Asenna uusi jousi huolellisesti seuraamalla valmistajan ohjeita.
Varmista, että uusi jousi on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttöohjeet:

Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Tarkista säännöllisesti jousen kunto ja vaihda se tarvittaessa.
Vältä voimakasta rasitusta, joka voi vahingoittaa jousia tai muuta tuotetta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa. On
tärkeää, että kaikki turvallisuuteen liittyvät kysymykset käsitellään asiantuntevasti.

Noudattamalla yllä olevia ohjeita voit varmistaa, että käytät BERETTA RECOIL SPRING ISMI 16 LB. CS BERETTA
SPRING tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, ja että oikein käytettynä
tuote voi tarjota erinomaisia suorituskykyominaisuuksia.
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Säkerhetsinstruktioner för BERETTA RECOIL SPRING
ISMI 16 LB. CS BERETTA SPRING

Introduktion
Tack för att du valt BERETTA RECOIL SPRING ISMI 16 LB. CS BERETTA SPRING. Denna fjäder är designad för
att ge maximal hållbarhet och pålitlig prestanda i din Berettamodell 92 eller 96. För att säkerställa säker användning
och prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med fjädrar.
Se till att vapnet är avstängt och tomt innan du installerar eller byter fjädern.
Undvik att använda fjädern om den visar tecken på skador eller deformation.
Följ alltid lokala lagar och förordningar som gäller för användning av vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har rätt verktyg tillgängliga för installationen.
Kontrollera att arbetsområdet är rent och fritt från distraktioner.

Installation av fjädern:

Ta bort det gamla fjädersystemet enligt tillverkarens instruktioner.
Inspektera fjädrarna noggrant innan installation för att säkerställa att de är i gott skick.
Installera den nya BERETTA RECOIL SPRING genom att följa specifika instruktioner för din
Berettamodell (92 eller 96).
Kontrollera att fjädern sitter ordentligt på plats.

Användning:

Använd vapnet enligt tillverkarens riktlinjer och säkerhetsföreskrifter.
Utför regelbundna kontroller av fjädern och vapnet för att säkerställa korrekt funktion.

Avfallsanvisningar
Kassera trasiga eller slitna fjädrar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Undvik att slänga fjädrar i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder och produktanvändning, vänligen kontakta tillverkaren eller en
auktoriserad återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och specifikationer tillgängliga för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och produktens prestanda är av största vikt.
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Návod pro bezpečné používání pružiny Beretta Recoil
Spring ISMI 16 lb. CS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružinu Beretta Recoil Spring ISMI 16 lb. CS. Tento dokument slouží jako průvodce
pro bezpečné používání a instalaci produktu. Dodržování těchto pokynů zajistí, že budete mít bezpečný a spolehlivý
zážitek.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Pružina je určena pro modely Beretta 92 a 96. Používání s jinými modely může být nebezpečné.
Před instalací se ujistěte, že je zbraň zcela vybitá.
Při manipulaci s pružinou používejte ochranné brýle a rukavice.
Nikdy nezkoušejte pružinu, pokud je zbraň v provozním stavu.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá a bezpečně uložená.

Instalace pružiny:

Opatrně vyjměte starou pružinu z mechanismu zbraně.
Vložte novou pružinu Beretta Recoil Spring ISMI 16 lb. CS na stejné místo.
Ujistěte se, že je pružina správně umístěna a zajištěna.

Kontrola po instalaci:

Po instalaci pružiny zkontrolujte, zda je zbraň správně sestavena.
Proveďte testovací záběr na bezpečném místě, abyste ověřili, že pružina funguje správně.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte pružinu na známky opotřebení.
Udržujte pružinu čistou a suchou, aby se zajistila její dlouhá životnost.

Pokyny pro likvidaci
Pružinu a její obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nezahazujte pružinu do běžného odpadu, pokud je poškozená nebo nefunkční.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, abyste mohli rychle a efektivně získat podporu.



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání pružiny Beretta Recoil Spring ISMI 16 lb. CS.
Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pravidla.


